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WELCOME GUIDE

MasterCut Pro | OCL-580P

*Please read the instructions carefully before using the product and
keep the user manual in a safe and accessible location for future reference.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using this product, basic precautions should always be

followed, including the following:

Danger

1. This product and its accessories are not toys. Please put
them out of the reach of children to avoid danger.

2. Do not use wet hands to plug in or unplug the power cord.
Keep the power cord away from sticky substances or other
liquids.

Make sure to keep the hair clipper's body, adapter, and
power cord dry. Do not use it in the bathroom.

. This product contains a built-in rechargeable battery. Do not
throw the battery into fire, and never charge, use, or store it
in high-temperature environments.

. Do not use the hair clipper when its power cord or adapter is
damaged or when the connection between it and the
electric outlet is loose.

Warning: Keep the appliance dry.

Warning
Ensure that the power cord are dry.
Do not rinse the hair clipper with water.
Before connecting the power cord and charging, make sure
that the voltage marked on the body of this product matches
the local power supply voltage.
If the power cord is damaged or lost, please purchase the
original model from the manufacturer or after-sales
maintenance department for replacement.
It is recommended to charge, use, and store this appliance
at temperatures between 5°C to 35°C.
If any abnormality or malfunction is found, stop using it
immediately. Please deal with the problem according to the
type of malfunction and if necessary, take it to the maintenance
department of our company for repair.




. Do not use broken or damaged trimming comb.
. Do not disassemble the hair clipper's body for battery
replacement.

9. Do not immerse this product in water or any liquid.

. Do not knock down or drop this product. If it is damaged
due to collision or fall, please stop using it.

. This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

. Please do not use it on animals.

. Before taking out the battery, the motor must be turned off..

.Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

. When charging, make sure to use a charger of 5V=3A

. Do not charge this clipper for extended periods of time

while leaving it unattended, and do not charge it longer than
24 hours.

. This appliance contains a built-in lithium-ion battery. Do not
disassemble, impact, crush, or throw the battery into fire.
Stop using the product if the battery is severely swollen.

. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated
appliance or battery being short circuited by metal objects.
. Before charging, make sure that the clipper body, especially

the charging ports, are dry.

. Before removing the battery, make sure the battery is depleted.
You can make the clipper work until it stops automatically to
drain the battery.




PACKAGE CONTENTS

H

15W Power
Adapter

Lubricant Oil

Oversized — Blade-Free
Cleaning Brush Hair Removal

Air Blower for
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PRODUCT OVERVIEW

Protective Cover

e

Taper Lever

Power Switch
Lever

Type-C Charging Port

SPECIFICATIONS

Size: 57*177.546mm

Product Material: Alloy/PC

Rated Voltage: 5V=3A

Blade Material: Stainless Steel/Ceramic
Charging Time: 2 hours

Working Time: Up to 5 hours

*oraimo Lab test results

Blade

LED Display



USAGE INSTRUCTIONS

Remove the Protective Cover

Before using, please remove the blade protective cover. Simply
apply gentle pressure to the latch, and it will release the
protective cover.

Hair Clipping

Take off the blade protective cover, push on the switch and then
move the blade head slowly against the direction of hair growth,
and move in a straight and circuitous way.

Adjust the Blades Length

The Taper Lever can help customize your haircut, and adjust the
cutting length between the guide comb lengths.

1. Move the Taper Lever up for the shorter cut, and down for a
longer cut.

2. Move the Taper Lever up and down several times if your
blades are jammed with hair.




Charge the Clipper

1. The device supports direct Type-C charging and dock
charging (5V=3A).

2. The device takes approximately 2 hours to fully charge from
0%.

3. The device can be used while connected to a power adapter
when the battery is empty.

Status LED Display Reminder/Solution

T dingie
Charging icon blinks

Unplug the clipper when
Fully charged fully charged. Light turns
off after 10 minutes.

Discharging
(Low speed)




Discharging /‘*’\ Three arc-shaped level
(High speed) a3, indicators flash quickly.
/‘ ’\ Charge the clipper. Battery
Low battery i percentage and red icon
e flash (0.55 on/off).
/‘ “\ Charge the clipper. Red
Auto shut-off S icon flashes 5 times at 0%
® (0.55 on/off).
}_I 1
Over-voltage (\; L3 Use a 5V = 3A adapter
Refueling/High | /g ) | High fiction detected. Add
resistance HE. blade oil.
B

Using the Charging Dock

When charging, the base shows a glowing ring:

Battery Level

Light Display

<20%

Red pulsing light (fades in and out).

20%-99%

White pulsing light (fades in and out).

100%

White light stays on.

Fully charged

Light turns off 10 minutes after fully charged.




CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation de ce produit, des précautions de base doivent

toujours étre prises, notamment les suivantes

Danger

1. Ce produit et ses accessoires ne sont pas des jouets. Veuillez
les mettre hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

2. Ne branchez jamais ou débranchez le cordon d'alimentation
avec les mains mouillées. Gardez le cordon d'alimentation
&loigné des substances collantes ou d'autres liquides.

Veillez & ce que le corps de la tondeuse, I'adaptateur et le
cordon d'alimentation restent secs. Ne |'utilisez pas dans la
salle de bains.

4. Ce produit contient une batterie rechargeable intégrée. Ne
Jetez pas la batterie au feu et ne |a chargez, ne |'utilisez ou ne la
stockez jamais dans des environnements & haute température.

5. Nutilisez pas la tondeuse a cheveux si son cordon
d'alimentation ou son adaptateur est endommagé ou si la
connexion entre |a tondeuse et la prise électrique est lache.

Avertissement : Gardez l'appareil au sec.

Avertissement

1. Assurez-vous que le cordon d'alimentation est sec.

2. Ne rincez pas la tondeuse  cheveux avec de I'eau.

Avant de brancher le cordon d'alimentation et de charger
I'appareil, la tension indiquée sur le corps de I'appareil doit
correspondre 3 la tension d'alimentation locale.

4. Sile cordon d'alimentation est endommagé ou perdu, veuillez
acheter le modgle original auprés du fabricant ou du service de
maintenance aprés-vente pour le remplacement.

5. Il est recommandé de charger, d'utiliser et de stocker cet

appareil & des températures comprises entre 5 °C et 35 °C,
En cas d'anomalie ou de dysfonctionnement, cessez
immédiatement de I'utiliser. Veuillez traiter le probléme en
fonction du type de dysfonctionnement et si nécessaire,
apportez-le au service de maintenance de notre société pour
réparation.




N'utilisez pas de peigne cassé ou endommage.

Ne démontez pas le corps de la tondeuse pour remplacer la
batterie.

N'immergez pas ce produit dans |'eau ou tout autre liquide
Ne renversez pas ni laissez tomber ce produit. S'il est
endommagé par collision ou chute, veuillez cesser de I'utiliser.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles n'aient été
supervisées ou qu'elles aient recu des instructions concernant
l'utilisation de I'appareil de la part d'un responsable de leur
sécurité.

Ne I'utilisez pas sur les animaux.

Avant de retirer la batterie, le moteur doit étre éteint.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Lors de la charge, assurez-vous d'utiliser un chargeur de 5V =
3A

Ne chargez pas cette tondeuse pendant de longues périodes

sans surveillance et ne la chargez pas plus de 24 heures.

Cet appareil contient une batterie lithium-ion intégrée. Ne pas
démonter, impacter, écraser ou jeter la batterie au feu. Arrétez
d'utiliser le produit si la batterie est gravement enflée.

Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de
I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie étant
court-circuitée par des objets métalliques

Avant de charger, assurez-vous que le corps de la tondeuse, en
particulier les ports de charge, sont secs.

Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu'elle est déchargée.
Vous pouvez faire fonctionner la tondeuse jusqu'a ce qu'elle
s'arréte automatiquement pour décharger la batterie.




CONTENU DE L'EMBALLAGE

Adaptateur
charge Type-C secteur 15W

Huile
lubrifiante

Tondeuse &
cheveux

Souffleur d'air
Brosse de pour une épilation
nettoyage sans lame
surdimensionnée
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VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Couvercle de
protection

e

Levier conique

Levier de
I'interrupteur
d'alimentation

Port de charge de Type-C

SPECIFICATIONS

Taille : 57*177,5*46 mm

Matériau du produit : Alliage/PC

Tension nominale: 5V =3 A

Matériau de la lame : Acier inoxydable/céramique
Durée de recharge : 2 heures

Temps de travail : Jusqu'a 5 heures

*Résultats du test de laboratoire oraimo

Lame

Affichage LED



INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Retirer le couvercle de protection

Avant |'utilisation, veuillez retirer le couvercle de protection de la
lame. Il suffit d'exercer une légére pression sur le loquet pour
libérer le couvercle de protection,

Coupe de cheveux

Retirez le couvercle de protection de la lame, appuyez sur
l'interrupteur puis déplacez lentement la téte de la lame &
contre-sens de la pousse des cheveux en effectuant des
mouvements droits et circulaires.

Ajuster la longueur des lames
Le levier conique peut aider a personnaliser votre coupe de
cheveux et 3 ajuster a longueur de coupe entre les longueurs du
peigne guide

1. Déplacez le levier conique vers le haut pour une coupe plus
courte et vers le bas pour une coupe plus longue.

2. Déplacez le levier conique de haut en bas plusieurs fois si vos
lames sont bloquées par des cheveux




CHARGER LA TONDEUSE

1. L'appareil prend en charge la charge directe Type-C et la charge
par station d'accueil (5V = 3 A).

2. L'appareil prend environ 2 heures pour se charger
complétement a partir de 0 %.

3. L'appareil peut étre utilisé lorsqu'il est connecté a un adaptateur
secteur lorsque la batterie est épuisée.

Etat Affichage LED Rappel/Solution

f Licéne de charge
blanche clignote

Recharge

Débranchez la tondeuse
R lorsqu'elle est complétement
Complétement chargée. Le voyant s'éteint
au bout de 10 minutes.

Décharge
(Basse vitesse)




Trois indicateurs de niveau
en forme d'arc clignotent
rapidement.

Décharge
(Haute vitesse)

Chargez la tondeuse. Le
pourcentage de batterie et
I'icéne rouge clignotent (0,5 s
allumé/éteint).

Batterie faible

Chargez la tondeuse
L'icne rouge clignote 5 fois
50% (0,55 allumé/éteint)

Arrét
automatique

Utilisez un adaptateur
5V=3A

Surtension

Ravitaillement/H| Frottement élevé détecté.
aute résistance Ajoutez de I'huile pour lame.

Utilisation de la station de charge
Lors de la charge, la base affiche un anneau lumineux :

Niveau de

A Affichage lumineux

Voyant clignotant rouge (s'allume et

<20% s'éteint progressivement)

Voyant clignotant blanc (s'allume et

20%-99% s'éteint progressivement)

100% Le voyant blanc reste allumé.

Complétement Le voyant s'éteint 10 minutes aprés une
chargée charge complete.




dolo glol ciloglei

ll3 5 Loy gl 3l calblis U1 ¢l 16515 ey aiiall [3s plasiwl aic

ol o

Jioes

Jlebdl Jgliio ge Iy lgesg 2y s gy dilislog piiall 1aa .1
Hhall il

el e Bl alns of dslbll ellw Jiog dlisall s 0l padiwi U .2
sl Jilgul ol @80 Wl slgall g 1352) aslbll

1 15l aslbll ¢llwg Jgaallg jeddl 85105 aislo auws clay go 286 .3
oloall (5 lgoasiui

aylbyl o U gauidl 8aley @b daoao dylhy Ll atioll 13 sging 4
Sylyo aapa il Cliy 6 1307 lgijai of lgoaniug of lgindy Ug Wl o6
Asaijo

o1l Jgaall gf a8l ellw gg4; loaic il @511 digslo pa3kwi U .5
1ason ,flygall aslall gug lgiy Jinill g4y loaic gf 10 Lgy

1505 jlgall e Bl yyani

JTEEY;

15ls aslbll ellw of go 256 .1

clally 8o lgahuds I 2

133 awa le asgall agall of go 256 .gasdllg aslhll ellu Juogi Jis -3
laall aslbll jano 2g2 20 @l atiall
sl o ol jighll elpd oy 0285 of aslhll ellw ali dls ;6
Jlaiw il 2l 2) bo @l aws gf dsinall
5 gu 29l 8)lp Wilaya o6 dirjaig anladiulg jlgall 138 gauiy oy
dgi0 82)3 35 J diglo do)2
Jolaill o Jaall sle aolaiwl e Lasai . Jbe gl J15 sl Lolitisl aic
b @l puws I 035 4ol pj) Ilg JIAll ggil Bog alsiiall 2o
2o Lty




allil gf jgudall el Cuya i huio a3t I

aylhl i) il @511 dijSlo pun vls) ea7 U

T Jilw T of eloll 5 adiall 13m posi 1

bgauwll gl plaho Ul iy aali dlls 6 aiiall s hawi gl pani 1

aolaaiuwl ge wasgill oy

(Jlab 3l ells 6 Loy) plais Dl 16 o0 plasiwl) podo e jlgall 1 .
Ol ogsdiay guall of draaiall alaoll of dwwall of ayaul ciljaall g3
oliy claisi agaio Al of agile Ll aly A o asyeallg opall
£giollu ge Joduo pash J18 ¢o jlgall plaaiuwl
wlilgiall e aolaatul pac oy
ol Jui cold] winy dylbyll olaiul Jib
wol] 99> Jeblll 5 00 pa3iuall ling Lashiil iy of 2u
jlaall agite pac o 25kl Jlab Il &bl Liay
Juol 3= g6 5 8)28) ol plaaiul go 256 gl aic
B0 993 gy elifl 16l 4o aligh ciljial aidlall 02m gy 85 1
aclu 24 go 51 lginiy paj Ulg
dylbyl elysel; asi 1) &2010 goif pailyl aylhy le jlgall 1 (sginy
ol 13 asiall pladiul ge 8597 Wl 5 Lowo) of lgdaw gl lgoao gl
62y @aiio dylbyl
sall jlgall colyb ) ayilygall silall 6 1nB tigas thay dlja Gle g
4220 pluol dbulgy byl o of dylbyl Josy
.gaddl 26lio @nlag yeddl @615 didlo auws ol go 280 .gadll Jib
aoly

5.1 aiySlo Jao elidny dylbyll goud slaitul o 286 aylbylall] Jis -
aylbyl coljiiw ) 8L Cadqii in Jasi peddl




alljy dlga 2laio
Spads gy ol




oraimo oraimo (0(07{“0@)
= =9 (=9

a9 buio a9gi builo a0gi huito
(00 25) (00 19) (@0 13)

Coomed)  (Coom0)  ((Coom0)
= == ==

a9 biio a9 builio a7 bulio
(00 10) (00 6) (00 4.5)

\ oraimo (D) J k oraimo @ J
N =)

angi b aagi builo
(@0 3) (0 1.5)




2120l glp>

aslbll aliao glys

LED (pye aiilis

alanlgoll
00 46*177.5*57 ;@aall

ciligys Joy/ddp :aliall 5alo

ol 3 = cigs 5 jagall agall
cleolyw/Tanll pglao 51gs :6jaill 5olo
oilel 2 gl cibg

el 5 (b il Cisg

oraimo Lab jLis! 2ili*



pladiwdl Glodei

oblgll clball Jji

bsnll sguw elle Lo sl slgll clbsll &ljl oy oladtull Lo
Ol elbll i aly Logug 2 Ujall Sle @op

il &81ls
chy 8yl gul) o af slidall Lle beol bjaill lgl clball a0
&ojRiog daydiuo &a)pby a5pog jeuidl gaj olail yusc

Gljaul Job aasi

Job busg e dnb (unai 6 2l gl ackuy of gaoy
‘gill bio Jighl gy (pall

Jobl d511a) Jew asjag yosl aslal el ojaill gl s 1
gl culs 13] il bac Jawllg Glel 2jail gl eyl s .2
il 6jgudinn wlial




g6 5) gl 53cl5 e o1l pbliall Type-C i jlaall acay 1

(ol 3 =
%0 4o Jolall aind e el 2 Jiga jlgall @by 2
aylbull 03 Loaic aslbll Jonoy aliogi <l flgall eladiul ¢as 3

acilo

Jall/psaill LED (Bje didilid

ol aigayl saogi /E;\
®

ol

aigauilo (jg4i loaic
291 cgall cabiy Joldly Iy
@163 10 ®

ol a5105 aigslo Jnsl /ﬁ\
1

I




ol sgiuo wilpiigo il g2l 20i
[S10 (a0gT Gugh Jad (aloll acpull)

sl 85115 digslo g
dylbyl @i Bogi
aili 0.5) eljanll digasdlg
(olay I/ Juizil
jidl 4505 digslo gauds
5 cljanll digaydl Pogi
ali 0.5) %0 aic Wil
(ol Jusuill

5 a5lb Jgao pasiul
suol 3= cilgs

e ellain] oLl
- dmw:cmi “ anglio/ il aslss)

aylc

ool Gacls pladiwl
‘aaqio dals daclall jgh gl aic

coill Byc aylbyl sgiuo

(lyya (i ling pgby) (b pool cgos 20%>

(o i ling ygb) b Bl cgss 99%-20%

2t Al cgall oy 100%

Jolsll gl oo 165 10 39y cgall by | Jolsll digaiio




PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Saat menggunakan produk i, tindakan pencegahan dasar

harus selalu diikuti, termasuk yang berikut ini:

Bahaya

1. Produk ini dan aksesorinya bukan mainan. Harap jauhkan
dari jangkauan anak-anak untuk menghindari bahaya.
Jangan gunakan tangan basah untuk mencolokkan atau
mencabut kabel daya. Jauhkan kabel daya dari zat lengket
atau cairan lainnya.
Pastikan badan alat pencukur rambut, adaptor, dan kabel
tetap kering. Jangan menggunakannya di kamar mandi.
Produk ini dilengkapi dengan baterai isi ulang bawaan
Jangan buang baterai ke dalam api, dan jangan isi daya,
gunakan, atau simpan di lingkungan dengan suhu tinggi.
Jangan gunakan alat pencukur rambut jika kabel daya atau
adaptornya rusak atau jika sambungan antara pemangkas
rambut dan stopkontak longgar.

ingatan: Pastikan peralatan tetap kering.

ingatan

Pastikan kabel daya tetap kering

Jangan membilas alat pencukur rambut dengan air.
Sebelum menyambungkan kabel daya dan mengisi daya,
pastikan voltase yang tertera pada bodi produk ini sesuai
dengan voltase catu daya setempat.

Jika kabel daya rusak atau hilang, silakan beli model asli dari
produsen atau departemen pemeliharaan purna jual untuk
penggantian.

Disarankan untuk mengisi daya, menggunakan, dan
menyimpan peralatan ini pada suhu antara 5 °C hingga 35

Jika ditemukan ketidaknormalan atau kerusakan, segera
hentikan penggunaannya. Harap tangani masalah sesuai
dengan jenis kerusakannya dan jika perlu, bawa ke
departemen pemeliharaan perusahaan  kami untuk
diperbaiki




Jangan gunakan sisir pemangkas yang patah atau rusak
Jangan membongkar badan alat pencukur rambut untuk
penggantian baterai

Jangan rendam produk ini di dalam air atau cairan apa pun
Jangan merobohkan atau menjatuhkan produk ini. Jika
rusak karena benturan atau jatuh, harap hentikan
penggunaannya

Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang-orang  (termasuk  anak-anak) yang  memiliki
keterbatasan fisik, indra, atau kemampuan mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
telah diberi pengawasan atau instruksi tentang penggunaan
peralatan oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

Harap jangan gunakan pada hewan

Sebelum mengeluarkan baterai, motor harus dimatikan.
Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka
tidak bermain-main dengan peralatan ini

Saat mengisi daya, pastikan untuk menggunakan pengisi
daya5V=3A

Jangan mengisi daya alat cukur ini untuk waktu lama tanpa
pengawasan, dan jangan mengisi daya lebih dari 24 jam
Peralatan ini dilengkapi dengan baterai lithium-ion bawaan.
Jangan membongkar, membenturkan, meremukkan, atau
melemparkan baterai ke dalam api. Hentikan penggunaan
produk jika baterai sudah membengkak parah

Waspadalah terhadap risiko kutub peralatan  yang
menggunakan baterai atau baterai mengalami hubungan
arus pendek oleh benda logam.

Sebelum mengisi daya, pastikan badan alat cukur, terutama
port pengisian daya, dalam kondisi kering

Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan baterai telah
benar-benar habis. Anda dapat membiarkan alat cukur
bekerja hingga berhenti secara otornatis untuk menguras
daya baterai




ISI PAKET

Kabel Pengisian Adaptor
Daya Type-C2m Daya 15W

Dock Pengisian Minyak

L N Daya Pelumas
Alat Pencukur
Rambut
Peniup Udara untuk
Sikat Pembersih S Penghilangan

Besar Rambut Tanpa Pisau
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GAMBARAN PRODUK

Penutup Pelindung Pisau
Tuas Lancip
Tuas Sakelar Daya
Tampilan LED

Port Pengisian Daya Type-C

SPESIFIKASI

Ukuran: 57*177,546 mm

Bahan Produk: Logam Paduan/PC
Tegangan Terukur: 5V = 3 A

Bahan Pisau: Baja Tahan Karat/Keramik
Waktu Pengisian Daya: 2 jam

Waktu Operasi: Hingga 5 jam

*Hasil uji Lab oraimo



INSTRUKSI PENGGUNAAN

Lepaskan Penutup Pelindung

Sebelum menggunakan, silakan lepaskan penutup pelindung
pisau. Cukup berikan tekanan lembut pada slot, dan penutup
pelindungnya akan terlepas.

Pangkas Rambut
Lepaskan penutup pelindung pisau cukur, tekan sakelar, lalu
gerakkan kepala pisau secara perlahan berlawanan dengan arah
tumbuhnya rambut, dan gerakkan dengan cara yang lurus dan
memutar.

Menyesuaikan Panjang Pisau
Tuas Lancip dapat membantu menyesuaikan potongan rambut
Anda, dan menyesuaikan panjang pemotongan di antara
panjang sisir pemandu

1. Gerakkan Tuas Lancip ke atas untuk potongan yang lebih
pendek, dan ke bawah untuk potongan yang lebih panjang.

2. Gerakkan Tuas Lancip ke atas dan ke bawah beberapa kali
jika mata pisau Anda tersangkut rambut.

I




Mengisi Daya Alat Pencukur

1. Perangkat ini mendukung pengisian daya langsung Type-C
dan pengisian daya dock (5 V = 3 A).

2. Perangkat membutuhkan waktu sekitar 2 jam untuk pengisian
penuh dari 0%.

3. Perangkat dapat digunakan saat dicolokkan ke adaptor daya
meskipun baterai habis

Status Tampilan LED|  Pengingat/Solusi

f Ikon pengisian daya
putih berkedip.

Mengisi Daya

Cabut steker alat pencukur
saat daya terisi penuh.
Lampu mati setelah 10

menit.

Terisi penuh

Mengosongkan
baterai
(Kecepatan
rendah)




Mengosongkan »
baterai Tiga indikator berbentuk

(Kecepatan lengkung berkedip cepat
tinggi)

Mengisi daya alat pencukur.

Persentase baterai dan ikon

merah berkedip cepat (0,5
detik hidup/mati).

Baterai rendah

Mengisi daya alat
NV et pencukur. lkon merah
1 berkedip 5 kali pada 0%
(0,5 detik hidup/mati).

Gunakan adaptor 5V = 3 A

Pengisian Gesekan tinggi terdeteksi.
lulang/Hambatan Tambahkan minyak pelumas
tinggi pisau.

Menggunakan Dock Pengisian Daya
Saat mengisi daya, bagian bawah menampilkan cincin bercahaya:

Level Baterai Tampilan Lampu

Lampu merah berdenyut (memudar masuk

<20% dan keluar).

p— Lampu putih berdenyut (memudar
masuk dan keluar)

100% Lampu putih tetap menyala.

Terisi penuh  |Lampu mati 10 menit setelah daya terisi penuh.




For more information, please visit:




